
2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS - 35-55 CALIBER (0.379") 250GR
FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD

All Lee mould blocks are made from aluminum because of its exceptional
moulding qualities. All mould cavities are CNC machined for unmatched
roundness and size control. All hollow base moulds are single cavity only as
they have a self centering, automatic core pin for the fastest possible
moulding. All moulds include handles and sprue plates.

Attributes

Name: 35-55 CALIBER (0.379") 250GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Manufacturer: LEE PRECISION
Product no.: 430108475
Mfr. No.: 90324
Bullet Weight (Grains): 250
Caliber: -
Cavities: 2
Diameter (in): 0.379
Delivery weight: 0.396kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 66mm
Shipping length: 269mm
UPC: 734307903244

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 3555 CALIBER
(0.379") 250GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS von LEE PRECISION. Dieser
Formblock ist speziell für die Herstellung von Geschossen konzipiert und bietet hervorragende Gießqualitäten.
Um sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher und effektiv nutzen, befolgen Sie bitte die folgenden
Sicherheitshinweise und Anleitungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern.
Tragen Sie beim Arbeiten mit dem Formblock geeignete Schutzkleidung, einschließlich Handschuhe und
Schutzbrille.
Achten Sie darauf, dass der Arbeitsbereich gut belüftet ist.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand des Formblocks auf Risse oder Beschädigungen.
Lagern Sie den Formblock an einem trockenen und sicheren Ort, um Korrosion zu vermeiden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Stellen Sie sicher, dass der Formblock vor dem Gießen vollständig gereinigt ist, um Verunreinigungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Materialien und Temperaturen für das Gießen.
Verwenden Sie geeignete Werkzeuge, um den Formblock zu handhaben, wenn er heiß ist.
Achten Sie darauf, dass die Gießmasse nicht überläuft, um Verbrennungen und Unfälle zu vermeiden.
Lassen Sie den Formblock nach dem Gießen vollständig abkühlen, bevor Sie ihn berühren oder reinigen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung des Formblocks:1.

Reinigen Sie den Formblock gründlich, um Rückstände von vorherigen Gießvorgängen zu
entfernen.
Überprüfen Sie, ob alle Teile des Formblocks korrekt montiert sind.

Gießen:2.

Erhitzen Sie das Material gemäß den empfohlenen Temperaturen.
Gießen Sie das Material vorsichtig in die Formhohlräume und vermeiden Sie Überlauf.
Lassen Sie die Gießmasse gemäß den Herstelleranweisungen abkühlen und aushärten.

Nach dem Gießen:3.

Entfernen Sie die fertigen Geschosse vorsichtig aus dem Formblock.
Reinigen Sie den Formblock nach jedem Gebrauch, um die Lebensdauer zu verlängern.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den Formblock gemäß den örtlichen Vorschriften für Metallabfälle.
Stellen Sie sicher, dass keine Teile des Formblocks in die Umwelt gelangen.
Bei Beschädigung oder nicht mehr benötigten Produkten, bringen Sie diese zu einer geeigneten
Sammelstelle.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich der Sicherheit und Nutzung des 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS wenden Sie
sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie sollten in der Lage
sein, Ihnen die notwendigen Informationen zur Verfügung zu stellen.

Schlussfolgerung
Die Sicherheit beim Umgang mit dem 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS ist von größter Bedeutung. Indem Sie
diese Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres Arbeitsumfeld zu schaffen und potenzielle
Gefahren zu minimieren. Achten Sie darauf, regelmäßig auf Rückrufinformationen zu achten und melden Sie
unsichere Produkte oder Vorfälle den zuständigen Behörden.



Safety Instruction Guide for 2 Cavity Rifle Bullet
Molds 3555 Caliber
Introduction
Thank you for choosing the 2 Cavity Rifle Bullet Molds 3555 Caliber (0.379") 250gr Flat Nose Double Cavity Mold
by Lee Precision. This guide provides essential safety instructions and precautions to ensure safe and effective
use of this product. Please read this guide carefully before using the mold.

General Safety Guidelines
Always follow safety instructions when using any molding equipment.
Ensure that the workspace is clean, welllit, and free from hazards.
Keep the product out of reach of children and pets.
Do not use the mold for any purpose other than intended.
Regularly check the product for signs of wear or damage before use.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.

Identification of Potential Hazards

Burns: The mold can become extremely hot during use.
Sharp Edges: The mold may have sharp edges that can cause cuts.
Heavy Weight: The mold is heavy and may cause strain or injury if not handled correctly.
Chemical Exposure: Always handle lead and other materials used in bullet casting with care.

Specific Safety Precautions for Use
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) including:

Heatresistant gloves
Safety goggles
Protective clothing

Ensure proper ventilation in the workspace to avoid inhalation of fumes.
Do not touch the mold or any hot surfaces without proper protection.
Use tools designed for handling hot molds to prevent burns.
Avoid pouring molten lead near flammable materials.
Follow local regulations regarding the handling and disposal of lead and other materials.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary materials and tools, including the mold, lead, a heat source, and PPE.
Ensure that the workspace is organized and free of clutter.

Setting Up the Mold:2.

Place the mold on a stable, heatresistant surface.
Ensure that the mold is clean and dry before use.
Attach the handles securely if they are not already attached.

Heating the Mold:3.

Use a suitable heat source to preheat the mold before pouring lead.



Monitor the temperature to avoid overheating.

Pouring Lead:4.

Melt lead according to the manufacturer’s instructions.
Carefully pour the molten lead into the mold cavities, avoiding spills.
Allow the lead to cool and solidify before removing from the mold.

Removing Bullets:5.

Once cooled, carefully open the mold and remove the bullets using appropriate tools.
Inspect the bullets for quality and defects.

Cleaning the Mold:6.

Clean the mold after each use to maintain its integrity.
Store the mold in a dry place to prevent rust and damage.

Disposal Instructions
Dispose of any lead scrap and waste materials in accordance with local regulations.
Do not throw lead or other materials in regular trash.
Check with local authorities for proper disposal methods for hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any inquiries or concerns regarding the 2 Cavity Rifle Bullet Molds, please refer to the official Lee Precision
website or contact their customer support for assistance.

Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your 2 Cavity Rifle
Bullet Molds. Always prioritize safety and stay informed about best practices in bullet casting. Thank you for
your attention to these important guidelines.



Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto
Introducción
Gracias por elegir el molde de balas de rifle de doble cavidad Lee Precision 3555 Caliber (0.379") 250gr Flat
Nose. Este producto está diseñado para ofrecerte un rendimiento óptimo en la fabricación de balas. Sin
embargo, es importante seguir las instrucciones de seguridad y uso para garantizar una experiencia segura y
efectiva.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de leer y entender todas las instrucciones antes de usar el producto.
Mantén el molde fuera del alcance de los niños y de cualquier persona no calificada.
Usa equipo de protección personal adecuado, como gafas de seguridad y guantes, durante el manejo y la
operación del molde.
Inspecciona el molde regularmente para detectar daños o desgaste. No uses el molde si presenta signos
de daño.
Almacena el molde en un lugar seco y seguro para evitar daños.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Riesgo de Quemaduras: El molde puede calentarse durante el uso. Evita el contacto directo con la piel.
Riesgo de Lesiones: Usa herramientas adecuadas para manipular el molde y evitar lesiones. No uses
las manos desnudas para manipular el molde caliente.
Riesgo Químico: Si utilizas materiales de colada, asegúrate de que sean seguros y compatibles con el
molde. Sigue las instrucciones del fabricante para el manejo de materiales.
Riesgo de Cortes: Las aristas del molde pueden ser afiladas. Maneja con cuidado para evitar cortes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones.
Reúne todas las herramientas necesarias antes de comenzar.

Instalación:2.

Coloca el molde en la prensa de colada de acuerdo con las instrucciones del fabricante de la
prensa.
Asegúrate de que el molde esté firmemente asegurado para evitar movimientos durante el uso.

Uso:3.

Precalienta el molde según las recomendaciones del fabricante.
Vierte el material de colada en las cavidades del molde, asegurándote de no sobrellenar.
Deja que el material se enfríe y solidifique antes de retirar las balas del molde.
Limpia el molde después de cada uso para mantener su rendimiento y prolongar su vida útil.

Instrucciones de Desecho
El molde debe ser desechado de acuerdo con las normativas locales sobre residuos.
No deseches el molde en el reciclaje común a menos que esté indicado.
Consulta las regulaciones locales para el desecho adecuado de productos de metal y materiales
relacionados.



Información de Contacto para Soporte Adicional
Para consultas relacionadas con la seguridad del producto, se recomienda que te pongas en contacto con el
fabricante o con un punto de contacto de la UE para obtener más información y asistencia. Revisa el sitio web
del fabricante para detalles de contacto y recursos adicionales.

Conclusión
Siguiendo estas instrucciones de seguridad y uso, podrás disfrutar de tu molde de balas de rifle de manera
segura y efectiva. Recuerda que la seguridad es lo primero. Si tienes alguna duda o inquietud, no dudes en
buscar más información o asistencia.



Guide de Sécurité pour les Moules à Balles de
Carabine
Introduction
Bienvenue dans le guide de sécurité pour les moules à balles de carabine LEE PRECISION 3555 CALIBER (0.379")
250GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD. Ce produit est conçu pour offrir une expérience de moulage sécurisée
et efficace. Il est important de lire attentivement ce guide afin de garantir une utilisation sûre et conforme aux
réglementations de sécurité en vigueur.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le moule est utilisé uniquement par des adultes responsables.
Vérifie toujours l'état du moule avant chaque utilisation pour détecter d'éventuels dommages.
Utilise le moule dans un environnement bien ventilé pour éviter l'accumulation de fumées nocives.
Ne laisse jamais le moule sans surveillance pendant son utilisation.
Garde le moule hors de portée des enfants et des animaux domestiques.
Informetoi sur les risques potentiels liés au moulage et à la manipulation de matériaux chauds.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours des équipements de protection individuelle (EPI) comme des gants résistants à la chaleur
et des lunettes de sécurité.
Ne touche pas le moule lorsqu'il est chaud pour éviter les brûlures.
Assuretoi que le moule est correctement fixé avant de commencer le moulage.
Évite de verser trop de matériau dans le moule pour prévenir les débordements.
Ne tente pas de modifier le moule ou d'utiliser des pièces non recommandées par le fabricant.
En cas de déversement de matériau, suis les instructions de nettoyage appropriées.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Installation du Moule :1.

Place le moule sur une surface stable et résistante à la chaleur.
Fixe le moule en utilisant les poignées fournies pour assurer une bonne prise.
Vérifie que le moule est bien aligné avant de commencer le processus de coulée.

Utilisation du Moule :2.

Chauffe le moule à la température recommandée avant d'ajouter le matériau.
Verse le matériau dans les cavités du moule lentement pour éviter les bulles d'air.
Laisse le moule refroidir suffisamment avant de retirer les balles.
Nettoie le moule après chaque utilisation pour maintenir sa performance.

Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le moule dans des décharges ordinaires. Renseignetoi sur les réglementations locales
concernant le recyclage des matériaux en aluminium.
Si le moule est endommagé ou inutilisable, contacte un centre de recyclage approprié pour une
élimination sécurisée.
Assuretoi que tous les matériaux résiduels sont éliminés conformément aux lois environnementales en
vigueur.



Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, n'hésite pas à contacter le point de
contact européen approprié. Assuretoi de fournir des détails sur le produit et la nature de ta demande pour
obtenir une assistance rapide.

En suivant ces instructions et recommandations, tu peux profiter de ton moule à balles de carabine en toute
sécurité. Rappelletoi que la sécurité est la priorité absolue lors de l'utilisation de tout équipement de moulage.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per Stampi per
Palle Carabina
Introduzione
Grazie per aver scelto gli Stampi per Palle Carabina Lee Precision 3555 Caliber (0.379") 250gr Flat Nose Double
Cavity Mold. Questa guida è stata redatta per garantire un utilizzo sicuro e corretto del prodotto, in conformità
con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE. Si prega di leggere attentamente le
istruzioni e di seguire le linee guida di sicurezza per evitare incidenti e garantire un'esperienza di utilizzo
positiva.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che lo stampo sia utilizzato solo in modo previsto e secondo le istruzioni fornite.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Controllare regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Segnalare eventuali prodotti pericolosi o incidenti alle autorità competenti.
Controllare gli aggiornamenti sui richiami sul portale Safety Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Indossare sempre occhiali protettivi e guanti quando si utilizza lo stampo per evitare infortuni.
Non utilizzare lo stampo in presenza di umidità o sostanze infiammabili.
Assicurarsi che il piano di lavoro sia stabile e privo di ostacoli.
Non sovraccaricare lo stampo e seguire le raccomandazioni di peso.
Utilizzare solo materiali approvati e compatibili con il prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione dell'Area di Lavoro1.

Scegliere un'area di lavoro ben illuminata e ventilata.
Rimuovere eventuali oggetti non necessari dalla zona di lavoro.

Installazione dello Stampo2.

Fissare lo stampo su un piano di lavoro stabile utilizzando i manici forniti.
Assicurarsi che lo stampo sia allineato correttamente e ben saldo.

Utilizzo dello Stampo3.

Riscaldare lo stampo secondo le istruzioni del produttore.
Versare il materiale nello stampo con attenzione, evitando schizzi.
Lasciare raffreddare il prodotto secondo le indicazioni prima di rimuoverlo dallo stampo.

Manutenzione dello Stampo4.

Pulire lo stampo dopo ogni utilizzo per rimuovere residui di materiale.
Ispezionare regolarmente lo stampo per eventuali segni di usura o danni.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire il prodotto in conformità con le normative locali sui rifiuti.



Non gettare il prodotto nei rifiuti domestici se contiene materiali pericolosi.
Contattare le autorità locali per informazioni sul corretto smaltimento dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande sulla sicurezza del prodotto, si prega di contattare il servizio clienti del
produttore. Assicurarsi di avere a disposizione il numero di modello e la data di acquisto.

Seguendo queste linee guida, si contribuirà a garantire un utilizzo sicuro e responsabile degli Stampi per Palle
Carabina Lee Precision. Grazie per la vostra attenzione e buon lavoro!



Bruksanvisning for 2 CAVITY RIFLE BULLET
MOLDS LEE PRECISION 3555 CALIBER (0.379")
250GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Introduksjon
Takk for at du valgte 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS fra LEE PRECISION. Denne støpeformen er designet for å gi
deg høy kvalitet og presisjon i produksjonen av riflekuler. For å sikre trygg og effektiv bruk, vennligst les og følg
alle sikkerhetsinstruksjoner og retningslinjer i denne bruksanvisningen.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Sjekk for synlige skader eller mangler.
Oppbevar støpeformen utilgjengelig for barn og andre sårbare grupper.
Følg alltid lokale lover og forskrifter angående bruk av skytevåpen og tilhørende utstyr.
Bruk verneutstyr som hansker og vernebriller når du arbeider med støpeformer og smeltet metall.
Vær oppmerksom på at støpeformen kan bli svært varm under bruk. Unngå direkte kontakt med varme
overflater.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Les bruksanvisningen grundig før du begynner å bruke støpeformen.
Bruk alltid støpeformen i et godt ventilert område for å unngå innånding av damp eller partikler.
Unngå å bruke støpeformen hvis du er trøtt eller under påvirkning av alkohol eller medisiner som kan
påvirke din vurdering.
Hold arbeidsområdet rent og ryddig for å unngå ulykker.
Ikke prøv å reparere eller modifisere støpeformen selv, da dette kan føre til farlige situasjoner.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse av arbeidsområdet:1.

Finn et stabilt og flatt underlag for støping.
Sørg for at du har alle nødvendige verktøy og materialer for hånden, inkludert smeltet metall,
verneutstyr og rengjøringsverktøy.

Bruk av støpeformen:2.

Varm opp støpeformen til riktig temperatur før støping. Dette kan gjøres ved å plassere den på en
varmekilde.
Hell forsiktig det smeltede metallet i støpeformens hull. Unngå å overfylle.
La metallet kjøle seg ned i støpeformen i henhold til produsentens anbefalinger.
Når kulene er avkjølt, åpne støpeformen forsiktig for å ta ut kulene.

Rengjøring av støpeformen:3.

Rengjør støpeformen etter hver bruk for å fjerne rester av metall og smuss.
Oppbevar støpeformen på et tørt sted for å unngå rust og korrosjon.



Avfallsinstruksjoner
Følg lokale forskrifter for avhending av metallavfall og andre materialer.
Unngå å kaste støpeformen i vanlig avfall. Kontakt lokale avfallshåndteringsmyndigheter for riktig
avhending.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerhet eller bruk av dette produktet, vennligst kontakt
produsenten eller din lokale forhandler for mer informasjon.

Avslutning
Vi håper at du får glede av å bruke 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS fra LEE PRECISION. Ved å følge disse
sikkerhetsinstruksjonene bidrar du til en trygg og effektiv støpeprosess. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



LEE PRECISION KIVÄÄRINLUOTIEN VALUMUOTIT
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa LEE PRECISION kiväärinluotien valumuottien käyttöohjeeseen. Tämä opas tarjoaa tärkeitä
turvallisuusohjeita ja käytännön neuvoja, jotta voit käyttää tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet
huolellisesti ennen tuotteen käyttöä.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että tuotetta käytetään vain aikuisen valvonnassa.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden varalta.
Käytä tuotetta vain siihen tarkoitukseen, johon se on suunniteltu.
Noudata paikallisia lakeja ja määräyksiä, jotka koskevat ammattimaista ja henkilökohtaista luotien
valmistusta.

Erityiset turvallisuusohjeet käytössä
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet kuumia materiaaleja.
Varmista, että työskentelyalue on hyvin tuuletettu.
Vältä sytyttävien aineiden käyttöä lähellä tuotetta.
Älä koskaan yritä muuttaa tuotteen rakennetta tai toimintaa.
Varmista, että muotti on puhdas ja vapaa epäpuhtauksista ennen käyttöä.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus1.

Aseta muotti tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että muotin kahvat ovat kunnolla kiinni.
Tarkista, että muotti on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.

Käyttö2.

Sulata lyijy suositellussa lämpötilassa.
Kaada sulatettu lyijy varovasti muottiin, varmistaen, ettei se roisku.
Anna muotin jäähtyä ohjeiden mukaisesti ennen avaamista.
Poista valmiit luodit varovasti, jotta muotti ei vahingoitu.

Hävitysohjeet
Älä hävitä tuotetta tavallisten kotitalousjätteiden mukana.
Ota yhteyttä paikallisiin jätehuoltopalveluihin saadaksesi ohjeet tuotteen asianmukaiseen hävittämiseen.
Varmista, että kaikki käytetyt materiaalit, kuten lyijy, hävitetään ympäristönsuojelun vaatimusten
mukaisesti.

Lisätietoja ja tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset tuotteen takaisinvetoilmoitukset.



Muista, että turvallisuus on ensisijainen prioriteetti, kun käytät LEE PRECISION kiväärinluotien valumuotteja.
Noudata kaikkia ohjeita huolellisesti ja käytä tuotetta vastuullisesti.



Säkerhetsinstruktioner för 2 CAVITY RIFLE
BULLET MOLDS LEE PRECISION 3555 CALIBER
(0.379") 250GR FLAT NOSE DOUBLE CAVITY MOLD
Introduktion
Tack för att du valt 2 CAVITY RIFLE BULLET MOLDS från LEE PRECISION. Dessa formar är designade för att
möjliggöra säker och effektiv tillverkning av ammunition. För att säkerställa en trygg användning av produkten,
vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten i enlighet med tillverkarens anvisningar.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.
Håll dig informerad om återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd alltid skyddsglasögon och handskar när du arbetar med formar.
Se till att arbetsområdet är rent och fritt från brännbara material.
Använd endast rekommenderade material och verktyg för att undvika skador.
Undvik att överhetta formen, vilket kan leda till skador eller försämrad produktkvalitet.
Följ alltid korrekta procedurer för avkylning och hantering av formar efter användning.

Instruktioner för installation och användning

Installation av formen:1.

Placera formen på en stabil och plan yta.
Se till att alla handtag är ordentligt fästa innan användning.
Kontrollera att sprueplattorna är korrekt installerade.

Användning av formen:2.

Värm upp formen till rekommenderad temperatur innan du börjar gjuta.
Häll det smälta materialet långsamt i formen för att undvika spill.
Låt formen svalna helt innan du öppnar den för att ta bort den gjutna kulan.
Rengör formen noggrant efter varje användning för att förlänga dess livslängd.

Avfallsinstruktioner
Avfall från produkten ska hanteras i enlighet med lokala bestämmelser för avfallshantering.
Återvinn material när det är möjligt för att minska miljöpåverkan.
Kasta inte produkten i hushållssoporna; följ lokala riktlinjer för farligt avfall.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller support, vänligen kontakta tillverkaren eller din lokala återförsäljare. Se till att ha produktens
information tillgänglig för att få snabb hjälp.
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